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Zware artillerie was begonnen te schieten op de buitenwijken van Leningrad, amper tien kilometer van de frontlinie. De immense stad, enkele maanden belegerd door de ijzeren divisies van de "Wehrmacht" leed onder het voortdurende gehamer van langeafstandskanonnen, zware mortieren en bommen van "Stukas" en "Heinkels", in afwachting van het beslissende moment in die overweldigende alles in hun pad, zouden de grenadiers de aanval lanceren, als een onstuitbare golf, de laatste verdedigingswerken vernietigend ...

Het beleg van Leningrad is een verhaal dat deel uitmaakt van de collectie van de Tweede Wereldoorlog, een reeks oorlogsromans ontwikkeld in de Tweede Wereldoorlog.
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De nacht was somber en koud. Grote, met regen beladen wolken bedekten de lucht en een bleke maan doemde op tussen hen in en verlichtte met tussenpozen het ingewikkelde labyrint van loopgraven en prikkeldraad met zijn spookachtige gloed. Gloeiende raketten stegen de lucht in en explodeerden in gelige glans terwijl machinegeweren ratelden en enkele schoten weerklonken van schildwachten op hun borstweringen. Tot Kolpino donderde de artillerie sinds de schemering.

De rode ogen van soldaat Fritz Rinner speurden de duisternis af. Het machinegeweer waarvan hij een dienaar was, lag naast hem, klaar om in actie te komen. Voor hem brak de grond in een reeks verraderlijke, met gras begroeide holtes, waaruit de mist in brede banen opsteeg. Grote trechters, veroorzaakt door de explosie van granaten van groot kaliber, bedekten het terrein eromheen. Rinner raadpleegde zijn horloge met lichtgevende wijzerplaat. Er was nog een uur te gaan voor zijn opluchting. Een ononderbroken stoet van evocaties en herinneringen trok door zijn brein. Zijn oogleden waren zwaar van het lange waken, en hij verlangde naar het moment waarop hij op zijn harde bed kon gaan liggen om een ​​korte slaap te ontwaken.

Links van hem klonk het geluid van naderende voetstappen door de modderige greppel. Het was de sergeant die door zijn sector liep en de posten inspecteerde.

"Oké", informeerde Rinner hem, terwijl hij oppassen niet weg te kijken van het front, want dat zou hem een ​​goede berisping van zijn superieur hebben opgeleverd.

"We zullen het snel hebben", antwoordde hij. Het hoofdkwartier heeft ons zojuist laten weten dat de Wahrenfels-patrouille vanavond terugkeert, na twee dagen achter in de vijandelijke linies te hebben doorgebracht. Zij zullen precies vanuit deze positie hun intrede doen. Het wachtwoord is "Sebastopol". Eenmaal geïdentificeerd, wijs je het pad aan dat bestaat in het hek aan je rechterkant. En pas op dat je niet in de war raakt en een knaller naar ze gooit ... huh, showrenco?

De sergeant liep weg, Rinner rolde de kraag van zijn veldjas op en bereidde zich voor op het lange wachten. De minuten gingen langzaam voorbij. Zware artillerie was begonnen te schieten op de buitenwijken van Leningrad, amper tien kilometer van de frontlinie. De immense stad, enkele maanden belegerd door de ijzeren divisies van de "Wehrmacht" leed onder het voortdurende gehamer van langeafstandskanonnen, zware mortieren en bommen van "Stukas" en "Heinkels", in afwachting van het beslissende moment in die overweldigende alles in hun pad zouden de grenadiers als een onstuitbare golf de aanval inzetten en de laatste verdedigingswerken omverwerpen.

Het zou ongeveer een ononderbroken half uur zijn geweest toen soldaat Rinner dacht dat hij voor zich het onmiskenbare geluid van voorzichtig naderende voetstappen hoorde. Hij spitste zijn oren en bleef roerloos staan, zijn zenuwen gespannen. Na een korte stilte werden de voetstappen dichterbij gehoord. De maan was ondergegaan en het zicht was praktisch nihil.

"Lang! "schreeuwde Rinner, terwijl hij achter het machinegeweer stapte met één vinger aan de trekker." Wie leeft...? Wachtwoord!

"Duitse patrouille" antwoordde een stem, en toen ": Sebastopol!

'De pas is tien of twaalf meter naar links,' waarschuwde Rinner.

De soldaat, ongetwijfeld op verkenningsmissie, overzag het terrein en reed toen weg om verslag uit te brengen aan de anderen. Binnen een paar minuten naderde de hele patrouille. De geschoeide laarzen van de grenadier maakten een doffe plof toen ze de harde grond raakten, hun hoeven glommen vaag, gewond door de gloed van de raketten, en hun velduitrusting maakte een zwak gerinkel, oscillerend op hun ritmische tempo. De eerste die in de loopgraaf sprong was luitenant Wahrenfels. Ze werden gevolgd door de korporaal en de zeven grenadiers en de "feldwebel" bedekte de achterkant. Engerling. De luitenant was lang, slank en slank. Onder zijn goed gesneden tuniek kon men echter sterke en stevige ledematen zien. In zijn energieke en levendige gezicht waren ogen helder en vol leven, beschermd door het glas van de glazen met metalen rand. Zijn gebaren en zijn stem duidden op de leider die in staat was om zijn volk naar de meest ongelooflijke prestaties te slepen met de enige aansporing van zijn overweldigende persoonlijkheid. Tijdens de Oekraïense campagne, en aan het hoofd van zijn patrouille, was hij altijd de eerste geweest die de vijandelijke versterkingen aan de achterkant van de frontlinies aanviel en de grond voorbereidde voor de eenheden die later de actie zouden consolideren. Begiftigd met een hart van staal, ontoegankelijk voor angst of zwakte, kraakten zijn bevelen in het lawaai van explosies en het gekletter van machinegeweren en het gezoem van vliegtuigen, terwijl kogels om hem heen sisten in een gulzige zoektocht naar een moeilijke prooi. Op de commandopost van de Divisie werd hij beschouwd als een roekeloze en gedurfde leider die zonder angst voor mislukking de moeilijkste missies kon toevertrouwen. Hij was in het bezit van een veelvoud aan versieringen en droeg op zijn borst het kostbaarste van allemaal: een eersteklas IJzeren Kruis, verkregen tijdens het beleg en de overgave van een zeer belangrijk gepantserd fort.

De 'feldwebel' Engerling was het soort professionele militair, met compromisloze moed en compromisloze loyaliteit, in staat tot de meest buitengewone acties zonder een grijns van spottende minachting op zijn gezicht, zwart van het buskruit.

De zeven grenadiers en hun korporaal Schäfer vormden een compacte, gedisciplineerde en krachtige groep. Ze waren allemaal met de grootste zorg uitgekozen en onderworpen aan uiterst zware tests, voordat ze deel gingen uitmaken van die patrouille, die al beroemd was in de hele divisie en wiens prestaties door de troepen werden becommentarieerd als iets fantastisch en legendarisch. Ze zagen er indrukwekkend uit in hun hoge, met modder bedekte laarzen, hun tunieken met leren riem, hun helmen die door de kinband aan de kin werden vastgehouden en hun lichte en efficiënte wapens, bestaande uit een speciaal gemaakt 'machinepistool', regulatiepistool, mango en ei bommen verdeeld door de riem, en een goed geslepen kapmes, die ze alleen gebruikten in geval van problemen of wanneer het handig was om de tegenstander met zo min mogelijk lawaai te elimineren.

Die mannen, die gewend waren de dood in de ogen te kijken, beefden nooit. Een minachtende en ironische glimlach vervaagde nooit van hun lippen, terwijl ze koortsachtig met hun wapens zwaaiden, baanden ze zich een weg door de vijandelijke gelederen met nauwkeurige uitbarstingen, of wanneer ze, als loerende wolven, urenlang de bewegingen van de vijand bespiedden, om zichzelf te lanceren op de actie op het precieze moment waarop het bevel wordt gegeven.

Onder hen vielen drie grenadiers op door hun kracht en persoonlijkheid, die iedereen de onafscheidelijke noemde. Hun namen waren Bert Seidel, Alf Voss en Rudi Main, en zij vormden de hoeksteen waarop de totale organisatie van de patrouille rust. Ze waren samen sinds het begin van de campagne en waren door de luitenant gekozen, niet alleen vanwege hun buitengewone fysieke capaciteiten, maar ook vanwege hun gemakkelijke en agressieve karakter, en vanwege hun goede humeur en hartelijkheid, het bewijs van alle tegenspoed. Ze genoten een grenzeloze populariteit door het hele regiment en stonden zowel bekend om hun heldendaden als om hun grappen, genialiteit en allerlei durf.

Bert Seidel, een voormalig kantoormedewerker uit München, had een normale lengte, maar was zeer sterk gebouwd en zeer goed bestand tegen vermoeidheid. Met een ietwat kinderachtig gezicht had ze extreem expressieve bruine ogen, bruin haar en een brede en krachtige borst, verworven bij het beoefenen van de zwaarste sporten. Alf Voss, moest de klaslokalen van de universiteit verlaten om zich bij een eenheid aan te sluiten die al snel naar het front vertrok. Iets groter dan Bert, hij zag er buitengewoon gezond en levendig uit. Met een gebruinde huid en zwarte ogen had hij voor een zuiderling kunnen worden aangezien. Toch kwam hij uit een oude Hannoveraanse familie en werd hij gekenmerkt door zijn voortreffelijke opvoeding en uiterst correcte manieren. Van zijn kant was Rudi, de langste van de drie, ongewoon gebouwd. Zijn blauwe ogen vielen op in een gezicht met een vooruitstekende kaak, en zijn robuuste nek rustte op een brede, gespierde atleet. s schouders die de meest buitengewone lasten kunnen dragen. Over zijn brede voorhoofd vielen de blonde lokken van zijn voortdurend warrige haar. Met een levendige en doordringende blik bezat hij een uiterst alerte intelligentie. In zijn vrije tijd had hij zich toegelegd op de studie van het Russisch, dat hij tot in de puntjes beheerste, en dit vormde een onschatbaar voordeel voor de patrouille, aangezien bij vele gelegenheden een woord dat met een zuiver accent van het land werd uitgesproken, effectiever was geweest dan de werking van handbommen of machinepistolen. Over zijn brede voorhoofd vielen de blonde lokken van zijn voortdurend warrige haar. Met een levendige en doordringende blik bezat hij een uiterst alerte intelligentie. In zijn vrije tijd had hij zich toegelegd op de studie van het Russisch, die hij tot in de perfectie beheerste, en dit vormde een onschatbaar voordeel voor de patrouille, want bij vele gelegenheden was een woord dat met een puur landsaccent werd uitgesproken, effectiever geweest dan de actie van handbommen of machinepistolen. Over zijn brede voorhoofd vielen de blonde lokken van zijn voortdurend warrige haar. Met een levendige en doordringende blik bezat hij een uiterst alerte intelligentie. In zijn vrije tijd had hij zich toegelegd op de studie van het Russisch, dat hij tot in de puntjes beheerste, en dit vormde een onschatbaar voordeel voor de patrouille, aangezien bij vele gelegenheden een woord dat met een zuiver accent van het land werd uitgesproken, effectiever was geweest dan de werking van handbommen of machinepistolen. Met een levendige en doordringende blik bezat hij een uiterst alerte intelligentie. In zijn vrije tijd had hij zich toegelegd op de studie van het Russisch, dat hij tot in de puntjes beheerste, en dit vormde een onschatbaar voordeel voor de patrouille, aangezien bij vele gelegenheden een woord dat met een zuiver accent van het land werd uitgesproken, effectiever was geweest dan de werking van handbommen of machinepistolen. Met een levendige en doordringende blik bezat hij een uiterst alerte intelligentie. In zijn vrije tijd had hij zich toegelegd op de studie van het Russisch, dat hij tot in de puntjes beheerste, en dit vormde een onschatbaar voordeel voor de patrouille, aangezien bij vele gelegenheden een woord dat met een zuiver accent van het land werd uitgesproken, effectiever was geweest dan de werking van handbommen of machinepistolen.

De luitenant vertrouwde hen volledig en volledig, en aarzelde nooit om hen de moeilijkste operaties toe te vertrouwen, er zeker van dat ze met de meest verschrikkelijke tests zouden komen.

Ze gingen in de rij staan, en de luitenant gaf hun een kort overzicht.

"Alles in orde, jongens", zei hij tegen hen. Nu, om te rusten, hoe welverdiend hebben we het... Tenminste, als ze het ons toelaten.

'Ik heb een idee, mijn luitenant', zei Rudi, aan wie de patrouilleleider soms enkele kleine vertrouwelijkheden toestond. Waarom vergezelt een van die eikels van de Generale Staf, die hun hele leven bezig zijn met het plannen van operaties, ons niet op elk van onze uitstapjes? Misschien op die manier...

"Een uitstekend idee", antwoordde de bovengenoemde, hem onderbrekend. Maar zou je wel acht of negen uur per dag aan een tafel willen zitten, omringd door plattegronden en kleurpotloden? Geen recht? Nou, ieder zijn ding, Rudi... En nu onderweg, dat het weer dreigt te regenen.

De patrouille begon op weg naar de commandopost, loopgraaf vooruit, en verdween al snel in een bocht erin.
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De taverne van de oude Ivan bevond zich in de hoofdstraat van Novo-Litka. Het dorp, dat grotendeels uit houten "isba's" bestond, strekte zich uit aan weerszijden van de hoofdweg Leningrad-Vilnius, die dag en nacht onvermoeibaar door de lange karavanen van vrachtwagens die de dienst tussen de achterhoede uitvoerden, reden. en de voorkant.

De plaats was het ontmoetingspunt voor de soldaten met toestemming, die het op alle uren volledig vulden, waardoor de atmosfeer onadembaar werd met de dikke rook van sigaretten en pijpen terwijl het geluid van de gesprekken geen moment ophield te worden waargenomen.

Katia, de dochter van de herbergier, liep tussen de tafels rond, alert op de eisen van de klanten. Ze was een lange en slanke blondine, met een expressief gezicht, waarin prachtige blauwe ogen opvielen met een uitnodigende en ondeugende uitdrukking, en een mond met dikke, rode lippen, altijd open in een stralende glimlach. Ze was begin twintig en haar charmes trokken en boeiden de lokale stamgasten, van wie sommigen met meer dan alleen bewondering naar haar frisse en uitnodigende schoonheid staarden. Katia, een meisje van onfeilbare formaliteit, stond echter niemand het minste gebrek aan respect toe, ook al had ze een vriendelijk woord of een vriendelijk en hartelijk gebaar voor iedereen.

Alf, Bert en Rudi gingen de herberg binnen. Ze hadden hun militaire uitrusting uitgetrokken en met de kraag van de krijger losgeknoopt, de pet over één oor gedraaid en het pistool aan de riem, zagen de drie atleten, gebruind door de zon en de sneeuw
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